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! A Year of Mercy

fl Bishop Gerald Barnes is featured

)| in a new video series produced by

the Dept. of Communications that

is designed to help our Catholic

faithful reflect on the Corporal

| and Spiritual Works of Mercy
during this Jubilee Year. A link to
the first installment of the series,
in both English and Spanish, is
below. Please feel free to use this
for any prayerful or catechetical
moments on mercy.
English Link:
https://youtu.be/jAtFpUkSx Y1

Spanish Link:
https://youtu.be/7]51Uk-6JzQ

Rosary For
the year of

Mercy
We say the
Rosary for all your
prayer requests
every Friday at 12 noon, in
the Chapel.
Everyone is welcome!
After the Rosary, the chaplet
of Divine Mercy is prayed.

;

mét Bible Camp 2016
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Registration forms and Info.
available at the Parish Office

SUMMER BIBLE CAMP IS IN NEED OF SOME SUPPLIES:

ziplock bags, sandwich size cheese slices

paper cups lemonade mix

napkins popped popcorn (butter
grapes or plain)

;‘)gglezarmts reuseable grocery bags
goldyﬂsh erackers (the fabric type with han-

dles that you purchase)

animal crackers .
old magazines

peanut butter

BAPTISM PREPARATION CLASS DATES

Before a child can be baptized, parents and godparents must attend a baptism

= ‘ preparation class. Class registration will close one (1) week prior to the

J class dates below. To register for classes, please visit the Parish Office during
office hours.

English Classes: Saturday 08/06/2016; 10/08/2016; 12/03/2016.

Classes are held at Room 16 (The old Church) and start at 8:45 a.m.

08/08/2016 and 08/15/2016; 10/10/2016 and 10/17/2016 ;
12/12/2016 and 12/19/2016.
Classes are held at Room 16 (The old Church) and start at 6:15 p.m.

Spanish Classes: Monday

BAPTISM DATES: 8/27/2016; 10/29/2016; 12/31/2016.
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WATCH YOUR POSTURE

Our posture is often a tip-off to
our hospitality and reverence for
the Lord. Note the actions of
Abraham as he greeted the Lord in D‘A
the presence of three men who
appeared near his tent. He ran from the entrance of the tent
to greet them. He bowed to the ground as he met them. He
and Sarah, his wife, hastened to prepare a meal and bring
food and water to their guests.

In the Gospel story, Jesus’ friend Mary sat at his feet in
order to listen to him speak.

How do we welcome and reverence the Lord? What do
our actions show? Do we remember the Lord’s presence in
the Blessed Sacrament? How do we welcome the Lord in
the scripture readings? How do we acknowledge his
presence in our brothers and sisters, both at Mass and
afterwards?

Whether we kneel, stand, or sit in the Lord’s presence,

may our hearts and minds always be attuned to him.
Copyright © J. S. Paluch Co.

CUIDA TU POSTURA
Nuestra postura es muchas veces un indicio de

0400 f)d nuestra hospitalidad y reverencia por el Sefior.

(1

Observa las acciones de Abraham cuando saludo6 al
Sefor en presencia de tres hombres que aparecieron

~ cerca de su carpa. Corri6 desde la entrada de la tienda
a saludarlos. Se postré en tierra a su encuentro. El y Sara,
su esposa, se apresuraron a preparar una comida y llevarle
alimento y agua a sus invitados.

En el relato del Evangelio, Maria, la amiga de Jesus, se
sentd a sus pies para escucharlo hablar.

(Como le damos la bienvenida y reverenciamos al
Sefior? ;Qué demuestran nuestras acciones? ;Recordamos
la presencia del Sefior en el Santisimo Sacramento? ;Cémo
le damos la bienvenida al Sefior en las lecturas de las
Escrituras? ;Como reconocemos su presencia en nuestros
hermanos y hermanas, tanto en la Misa como después?

Ya sea que nos arrodillemos, nos pongamos de pie o
nos sentemos ante la presencia del Sefior, que nuestro

corazon y nuestra mente esté siempre en sintonia con €l.
Copyright © J. S. Paluch Co.

Question of the Week

Question for Children: Name a time when you shared
what you had with a friend, or a classmate at school.
Question for Youth: Martha chose to serve, Mary chose
to sit at Jesus' feet and listen to Him. Of those two actions,
service or prayer, which do you feel more comfortable
with? Why?

Question for Adults: The Gospel today invites us to serve
and to be hospitable. When did you welcome Jesus into
your home through the presence of a neighbor or a
stranger?

"The only honest stance...is that of Respect
radical solidarity with the

woman" (John Paul ll, Crossing the Threshold of
Hope, p. 206-207)

Reflection: The difference between the pro-life and
pro-abortion movements is not that we love the baby
and they love the mother. The real difference is that
they think you can separate the two and we say you
can't. You cannot kill a baby without hurting the
mother, and you cannot protect the baby without
loving the mother.

Prayer: Lord, you have intertwined the destiny of
mother and child, and have called us to a love that
recognizes this intimate union. May every mother and
child flourish together in love and protection. Amen.

shopw

Pregunta de law Semana

Pregunta para los nifios: Nombren una ocasion en que
compartieron lo que tenian con un amigo o compafiero de
clases.

Pregunta para los jovenes: Marta decidi6 servir, Maria
decidi6 sentarse ante los pies de Jestis y escucharlo. De
esas dos acciones, servir o rezar, ;con cual se sienten mas
comodos? ;Por qué?

Pregunta para los adultos: El Evangelio de hoy nos
invita a servir y a ser hospitalarios. ;Cuando recibieron a
Jesus en su hogar por medio de la presencia de un vecino o
un extrafio?

“La unica postura honesta... es la
de la solidaridad radical con la
mujer” (Juan Pablo Il, Cruzando el Umbral de la
Esperanza, p. 206-207)

Reflexion: La diferencia entre el movimiento pro-vida
y pro-aborto, no es que nosotros amamos a los bebés
y ellos aman a las mamas. La verdadera diferencia es
que ellos piensan que se puede separar a los dos y
nosotros decimos que no. Tu no puedes matar al bebé
sin lastimar a la mama, y no puedes proteger al bebé
sin amar a la mama.

Oracion: Senor, tu has entrelazado el destino de la
mama y el hijo, y nos has llamado a un amor que
reconoce ésta intima unién. Que todas las madres y

sus hijos florezcan juntos en amor y proteccion. Amen.
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SFXC vYouth p
UMmmer Retre®

Youth Group Wednesday nights 6-8pm)
LOCATION: Forest Home Retreat center Forest Falls, Ca. DATES: July 29th — 31st
COST: $125.00 ($35.00 registration fee holds spot) Includes all meals, lodging,
recreational activities and special guest speaker Fr. David Andel
For more info contact Youth Minister, Charlotte Pope (909) 492-2600,
charpope03@gmail.com
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Interested in ministry? 4
{' Love music?
" Want to praise God in
8% I A P

_ song?
Join the Youth Cho™*
Rehearsals:
Every Sunday, 9 am

Location: Old Brick Church

Contact: Anthony Ribaya
anthony ribaya@redlands.edu
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W The Key Ministry Team is in need of new team members
This is a great opportunity for Stewardship by giving of
your talents and keeping our Church facilities safe and
secure. Responsibilities include opening and closing
various facilities throughout the Church

campus. Facilities are the Church, Parish Center,

<» Cabrini Hall, and the Modulars. Opening for scheduled events is no earlier
r than 5:00 pm and returning to close no later than 9:00 pm (Monday thru Friday) along with

°, events scheduled on Saturday and Sunday. Each key minister is scheduled only 1 week every
6 to 7 weeks. If interested, please call Peggy at 909.797.2533 x222. Training will be given.
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parishioners, Tyrone Torres. Tyrone is a computer expert
who will try to make our web-page more appealing and
user friendly. While he is working on giving our web-page
a face lift, ministry leaders are asked to update the content,
pertaining to their ministry. We are also in the process of
matching the ministries listed on the web-page with the
ministries in our ministry booklet and the “Offering of Time and
Talent” sheet so that these three resources reflect the same
information. However, this is not a short fix, so your patience is
greatly appreciated. For suggestions or questions on the survey
results, feel free to contact any pastoral council member or
Ursula at 909-797-2533 ext. 225.

We are diligently working on getting our web-page up to Parish
date and solicited volunteer assistance from one of our gyrvey

E

Estamos trabajando con afan para que nuestra pagina de red esté al
dia y hemos solicitado asistencia de uno de nuestros feligreses,
Tyrone Torres, un voluntario. Tyrone es un experto en computadoras
quien hara el esfuerzo de que nuestra pagina de red sea mas
atrayente y facil de usar. Mientras ¢l trabaja en revitalizar nuestra
pagina de red, se les pide a los lideres de los ministerios que actualicen
el contenido, perteneciente a su ministerio. También estamos en el
proceso de conciliar la lista de ministerios en nuestra pagina de red con
los ministerios en nuestro folleto y en la hoja de “Offering of Time and
Talent” para que asi los tres recursos reflejen la misma informacion.
Sin embargo, esto no es un arreglo de corto plazo, asi que se les
agradece enormemente su paciencia. Para mas sugerencias o preguntas
sobre los resultados de la encuesta, favor de comunicarse con cualquier
miembro del concilio pastoral o Ursula al 909-797-2533 ext. 225.

Stephen Ministry ...

more dedicated people join us...

As of July 7, 2016 we will have completed our 14 years of ministering to our
fellow parishioners at St. Frances!! Our parish was enrolled in Stephen Ministry in 2002, after Father
Jenkins had decided that the care system provided by Stephen Ministry best met the needs of our parish.
Lay caregivers (people like you and 1) called Stephen Ministers (after St. Stephen), provide one-to-one care
to the bereaved, hospitalized, terminally ill, unemployed, handicapped, home-bound, and others facing a crisis or
life challenge. The ministry helps our priests by providing follow-up care for as long as needed. Our care receivers |
benefit from a strong support system, and our Christian friendship and love. We Stephen Ministers benefit through
the spiritual growth we experience from being involved in a meaningful ministry, and everyone benefits from
knowing that additional care will be available for them and their loved ones if they should need it. Those of us who
serve in Stephen ministry, love and believe in the ministry because we see the results in our dear care receivers. We
know the difference this ministry makes in our parish, but in order to keep it a viable ministry we need to have
people like you. Please keep the ministry in mind and in your prayers!!!

The Marriage Everlasting Ministry at St. Peter & Paul, Alta Loma, CA offers a Weekend Retreat -~ 2
\l
as a first step in enriching and strengthening your Marriage. Whether you have been married
for years, are newlyweds or engaged to be married, understanding God’s will for your Marriage
is key to unlocking the everlasting joy and satisfaction God meant Marriage to be. The retreat
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is scheduled for July 29, 30, and 31, 2016. For more information and registration please contact
Ricardo and Junieth Perez at 909-223-0006, marriage@marriageeverlasting.org or www.marriageeverlasting.org.

Do you remember when it was okay to thank
God in school? When you said grace before
lunch and made the Sign of the Cross before a
test? When Father would visit classrooms to
give a blessing or Sister would help teach hymns
to the students? We’ve still got that! Our Lady
of the Assumption School encourages all our parents and
grandparents to consider Catholic School for their loved
ones. We offer to our students a safe, Christ-centered
learning environment, Diocesan and State approved
curriculum, computer lab facilities, 1:1 iPad access for
students, a strong P.E. program, nutritious hot lunches
served daily, and reasonable tuition and extended care
rates. We have openings in Kindergarten through 8" grade.
Please call our office at (909)881-2416, visit our website,
www.olabruins.com, or e-mail us at

OL Assumption@sbdiocese.org for more information. Give
your children an advantage for life!

“Sharing Christ Today With the Leaders of Tomorrow!”

W ( Ustedes recuerdan cuando estaba bien el dar Gracias a
Il Dios en la escuela? ;Cuando daban las gracias antes del
7 W almuerzo y se persignan antes de un examen? ;Cuando el
\j| Padre visitaba los salones de clase para dar una bendicion
\' o la Hermana (Religiosa) ayudaba a ensefarles himnos a

{4l los estudiantes? !Nosotros atin tenemos eso! Nuestra

Escuela de Nuestra Sefiora de La Asuncion apoya a todos

nuestros padres de familia y abuelos(as) a considerar La Escuela
Catolica para sus seres queridos. Nosotros ofrecemos a
nuestros estudiantes un ambiente seguro, y centrado en el
aprendizaje de Cristo, un curriculo aprobado por La Diocesis y
el Estado, facilidades de laboratorio de computadoras, acceso
1:1 iPad para los estudiantes, un programa fuerte de Educacion
Fisica, ofrecemos almuerzos calientes y nutritivos diariamente, y
costos razonables para matricula y cuidados extensivos.
Tenemos vacantes en los grados escolares del Kinder hasta el 8°
grado. Favor de llamar a nuestra oficina al (909)881-2416,
visite nuestro portal, www.olabruins.com, o mandenos un correo
electronico a OLAssumption@sbdiocese.org para mas
informacion. jDele a sus hijos(as) la ventaja en la vida!

“Compartiendo a Cristo hoy con Los Lideres del Manana!”
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Ministry Staff

Business Manager /
Administradora de Negocios
Precious Chikulo ext. 229
pmukumbuta@sfxc.org

Director of Religious Education /
Educacion Religiosa
Grades / Grados K-12th
Linda Ornelas
lornelas@sfxc.org

Office Assistant / Asistente de Oficina
Peggy Patterson ext. 227
ppatterson@sfxc.org

Office Assistant / Asistente de Oficina

ext. 224

Raymond D. Deang ext. 222
rdeang@sfxc.org

Office Receptionist/
Recepcionista de Oficina

Cecilia Newby ext. 221

cnewby@sfxc.org

Ministries/Ministerios

*ICS (Food Distribution) 909-797-0007
*Pastoral Council / Concilio Pastoral

Gil Estrada 909-797-2533
*Finance Council

Don Averil 909-797-2533
*Jovenes Para Cristo
Mario Leal 909-571-1200

*Mothers in Faith

Teresa Russo 951-534-4001
*Eucharistic Ministers / Ministros de
Eucaristia

Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533
Francisco Herrera [Spanish] 909-446-0674
*Altar Servers / Monaguillos

Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533

Ext. 506
Laura Jaramillo [Spanish] 909-725-0296 |:
*NAMI :
Monica Robles 909-797-6235 |:
*Lectors/Lectores

Dcn. Peter Bond
*Sacristans
Veronica Moreno-Nicholas

vmnicholas3@verizon.net | :

*Small Faith Communities

Lisa Cox teamcox98@gmail.com
*Quinceaieras

Mirtha Gonzalez
*R.C.I.A. (new Catholics)

Lisa Hudec Ihudec@sfxc.org
*Catholic Daughters of the Americas

Marla Cowan 909-795-2389
*Knights of Columbus

Mike Figueredo 909-936-6416
For the below ministries Contact:

Ursula Benitez 909-797-2533 Ext. 225
*Bereavement/Funerals/Funerales
*Minister to the Sick and Homebound/

Ministerio de los Enfermos
*Marriage / Matrimonio
*Baptisms / Bautismos
*Annulments / Anulacién

909-790-7187

Ext. 506 |:

909-797-2533 Ext. 505

7/16-7/17, 2016 Mass Intentions
Sat. 4:00 P.M. Leonard & Ron Lardy t
Sun. 7:30 AAM. Tom O’Connor

9:00 A.M. Alejandra Chavez t

SS

11:00 A.M. Pro Populo Inten
7/17-7/24, 2016 Mass Intentions
Mon.  7:30 A.M. Llarry Becelaere t Key
Tues. 7:30 A.M. Haydee Cabalde t - RIP
Wed. 7:30 AM. Jean Jacques D’Auria t ¢ - Birthday
Thurs. 7:30 A.M. Gene Johnson :" 'Agnn".’elrsary
Fri. 7:30 A.M. Communion Service ' -InE)eerﬂ?on
Sat. 4:00 P.M. Julius F. Lopez t
Sun. 7:30 AAM. Pro Populo
9:00 A.M. Jacinto Ruiz, Rafael Ruiz, Pasqual Palacio t
11:00 A.M. Michael Theis t

Readings of the Weeks

Monday: Mi 6:1-4, 6-8; Ps 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 21, 23; Mt 12:38-42
Tuesday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 85:2-8; Mt 12:46-50
Wednesday: Jer 1:1, 4-10; Ps 71:1-4a, 5-6ab, 15, 17; Mt 13:1-9

Thursday: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Ps 26:6-7ab, 8-11; Mt 13:10-17
Friday: Jer 3:14-17; Ps 63:2-6, 8-9; Jn 20:1-2, 11-18

Saturday: Jer 7:1-11; Ps 84:3-6a, 8a, 11; Mt 13:24-30

Sunday: Gen 18:20-32; Ps 138:1-3, 6-8; Col 2:12-14; Lk 11:1-13

Prayer List

(Please note this list is for seriously ill persons.
: Names can only be listed for two weeks - our prayer
: chain continues to pray for people after this time)

: Recently we received additional requests for
: prayers for the following:

In Memoriam of:

Mary Romero,
Mark Bolender,
Phillip Sandoval,
Bill Harwood,
Renee Westcott,
Sam Huston Newby

Amilei Dalkas, Moonyeen Fowler, 2
: Linda Martinez, Jesus Aro, Merna Simpson, :

Marcos Cedillo, Wynell Mullooly, :
Phillip Smith, Luke Butnick, Lora DaSilva

If you would like to request prayers for your family,
please contact 797-2533
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¢ Pray for your servants who

3 served you faithfully throughout :

2 their lives. We ask this through
Christ our Lord. Amen.

Everyone can help to support
St. Frances X. Cabrini Church

It’s easy! Checks and cash accepted!
Are you planning a vacation or a cruise?
Going to Disneyland or Six Flags soon?
We will be happy to place a Special Order for you. There are many other
Gift Card Retailers available.
Visit the SCRIP web site at www.shopwithscrip.com

Todos pueden devolverle a Sta. Francisca
iEs facil! jSe aceptan cheques o dinero en efectivo!
Hay muchas tarjetas mas de diferentes comerciantes disponibles.
Visite la pagina web de SCRIP al www.shopwithscrip.com




